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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
G ö r ö g - u d v a r ,  

hová a kéziratok cimzendők

Ott leszünk, ahol voltunk.
A koalíció nem  tudo tt m ég m eghalni. 

Összig is e ltart m ég a  haldoklása* Ilyen 
kínos helyzetben  sem  voltak m ég  ö rökö
sök ! Szívből óh a jtják  a  sz envedőnek  a 
vég legesm egkönnyebbülésé t, sóvárognak  
az örökség u tán  és m égis ö rü ln iü k  kell, 
hogy a haldok lás o lyan m akacsu l hosszú , 
hogy az ö rökre  b ú csú zó b an  m ég m ind ig  
van egy életszik ra, am it p á rt h ó n ap ra  
föl lehet sz ítani. M inden p ár m egegyezik 
abban , hogy jo b b  lett vo lna  végleges 
m egoldás, m in t ism ét ez az  ideig lenes 
továbbvacillálás. De h a  m áskép  n em  le
het, kényszerűségből a b b an  is m eg lehet 
nyugodni, hogy a  koalíciós ko rm ány  so- í 
kát em legetett á tm enetisége  m ég egy p ár I 
hónappal tovább  tartson . :

M ost h á t ú jra  k inevezték  a  W ekerle- 
korm ányt s ezzel a  k inevezéssel m eg
adták a  m ó d já t a n n ak , hogy ra jta  le
gyen az a lko tm ányos m áz. E ddig csak  
ügyvivők voltak s am in t m ost ök ny ilvá
nosan  elism erik , a lk o tm ány ta lanu l, m ert 
parlam enti felelősség nélkül k o rm ányoz
tak. Ez az ö érzékeny  lelk iism eretüknek  
persze nagyon  fá jdalm as volt s tisz tára  
önfeláldozásból történ t, ab b a n  a re m é n y -

ben , hogy ez az  a lko tm ányta lan , a  „ p á r -  j 
l a r a e n t á r i z m u s  a l a p e l v e  - j  
i b e  ü t k ö z ő  v á l l a l k o z á s a  
n o r m á l i s  p a r l a m e n t á r i s  
m e g o l d á s t  e l ö s e g i t  i .“ A 
vállalkozás n e m  sikerült. Most há t a 
le lk iism eretes koalíciósok m egint elővet
ték a  p a rlam en tá ris  form át. K inevezték 
őket ism ét és m o st m á r  politikai fele
lősség m ellett korm ányoznak  tovább. 
Igaz, hogy m eg in t csak  parlam en t n é l
kül vezetik m a jd  az  ügyeket, de erre 
m ost jó  ü rügy , hogy a országgyűlés 
úgyis szünetel. A fo rm a szerin t való 
p arlam en táris k o rm ányzást, am int m o n d 
ják , » a z  a d m i n i s z t r á c i ó  
r e n d e s  m e n e t e  s z e m  e l ö l  
n e m  t é v e s z t h e t ő  é r d e k e i  
i s ,  v a l a m i n t  a z  a  s z e m 
p o n t  i s  k ö v e t e l i ,  h o g y  a z  
o r s z á g  é r d e k e i  k e l l ő  s ü l y -  
l y a l  m e g ó v h a t ó k  l e g y e -  
a  e k.« Ez is szép . De h á t eddig szü - , 
ne te lt az adm in isz trác ió  és eddig csor
b á t szenved tek  az  érdekei ?

A ztán m ilyen irán y b an  akarják  
ezu tán  m egóvni a  m ostan i p a rlam en 
táris áb ráza tu k k a l az o rszág  érdekeit ? 
H át súlyt lóg ezu tán  nekik  ad n i az o r
szággyűlési többség  ? H iszen ezt a  tö b b 

séget ö sszezúzta , belső egyenetlenségek 
ro thasz tó  kórságába ejtette az idő. Ez 
a  többség  m aga ny íltan , kézzel-lábbal 
kapálódzik  a  koalíciós ko rm ány  tám o 
g atása  ellen. A zután m eg a  korm ány 
viszont kijelenti, hogy nem  vállalkozik 
a  p arlam en ti tárgyalások irány ítására , 
h anem  csakis a rra  szorítkozik, hogy á t
m eneti jelleggel vezesse az ország  ügyeit. 
Szóval kölcsönösen óriási a  b izalom  a  
korm ány  m eg a többség között s m ár 
m ost b izonyos, hogy ennek  a  kö lcsö
nös bizalom nak az erejével sa  z o r 
s z á g  é r d e k e i  m i n d e n  i r á n y 
b a n  k e l l ő  s u l y l y a l m e g ó v -  
h a t o k  l e s z n e k . "

Az országgyűlés őszi m ű ködésének  
m egkezdése előtt a  ko rm ány  b ead ja  a  
lem o n d ásá t s akkor ú jra  m egkezdődik 
m ajd  a  válság épü le tes k o m é d iá ja : a  
tö rte tések  a  bársonyszékek  felé, a  sze
m élyi érdekek csúfos összeütközései. 
Addig egyelőre békesség  lesz, legalább 
a  fö lszinen, am it szépen , h angzatosán , 
koalíciósán  igy lehet kifejezni : ö rven  
detes, hogy a  m eddő kísérleteknek és 
célta lan  cselszövényeknek végük sz a
kad. Ö rvendetes ez az  o rszágra, am ely  
ú jabb  erővel és b izalom m al lá th a t m u n 
kájához s am elynek olyan n ehezen

T Á R . C A .

M I N E K ? ! . . .
Azt kérdezed, kinek írtam 
Azt a fájó, bús verset,
Melytől lelked vacog, fázik,
Mely vértől és könnytől azik . . 
to rró  vértől, könnytől azik, 
Siratva, mi elveszett . . . ?

Ha nem tudod, ha nem érzed, 
Ha nem súgja szived, lelked; 
Minek írjam,
Minek mondjam ! ?

Minek Írjam, minek mondjam. 
Hogy neked szól, senki másnak. 
Neked 1 Rólad ! Aki miatt 
Valahol, egy akác alatt, , . .

^.Fonnyadt, zörgő akác alatt 
_ Egy szomorú sirt ásnak.

Ha nem tudod, ha nem érzed,
Ha nem súgja szived, ieiked ;
Minek írjam.
Minek mondjam ! ? . . .

Minek Írjam, minek mondjam,
Hogy szeretlek most is, még is ! ? 
Sokkal jobban ! Lángolóbban !
S hogy míg e szív egyet dobban, . . , 
Megszakadva végsőt dobban 
Rémé! és vár akkor is ! . . ,

Ha nem tudod, ha nem érzed,
Ha nem súgja szived, Ieiked :
Minek írjam,
Minek mondjam ! ? . . .

Minek Írjam, minek mondjam I f . . . 
Elváltunk már. Jobbra, balra.
Var az élet, tánc, mulatság 1 . . . 
Engemet meg két szaraz ag, . . . 
Keresztbetett két száraz ág 
Az örök nyugalomra . . .

Ha nem tudod, ha nem érzed,
Ha nem súgja szived, lelked;
Minek Írom ! ?
Minek mondom ! f . . .

Jedlicskay Jenő.

A vörös köpeny.
— Séverine. —

A csengő megszólalt. Kihajoltam az ab-
lakon.

— Ki az ?
Ciaudine, a kis kenyérkihordó leány, a 

kinek csinos arcocskája után az egész kör
nyék utcagyerekei bolondulnak. Elfordul a 
rácsozattól, hogy jobban láthasson és felém 
fordítja szemtelen napsütött pofácskaját.

— Landry úrnak, a fűszeresnek a leá
nya szeretne a nagyságával beszélni!

— Jobban van ?
—- Jé nem 1 Napról-napra jobban oda

'trolin
« , ,  « e e,ra » -

a 1 M | M ,  rúUdékaí,

Tüdöbetegsagek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis, influenza
ellen számtalan tanár és orvos által r??yjmta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, Kérjen mindenknf 
„RocKc* erede ti c«om agolá»t.

■-La, R s e h e  A  C». B a s e l  (Sri}*].

„Roehe“
Kaptató orra* rendeletre a rrófTwertinta

bán. —- Ars Uvegenkint 4^— korota
f .  ! ! • £ ■
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fön ta rto lt b enső  nyugalm át nem  d ú l
h a tja  föl h iábavaló  kísérletezés. A ko 
a líc ió  fövigyázója m ond ja  ezeket a  gyö
n y örűségeke t a  lap jában . De n em  n a 
gyo n  hisz b ennük  m aga sem . Ö is fél 
attó l, —  s kifejezést is ad  en n ek  a  fé
lelem nek  — hogy a béke, az  eg y e té r
tés  csak  ideiglenes, csak átm eneti. S 
hogy m ennyire alapos a  félelm e, az 
kitetszik abból a  rokonszenves fogad ta
tásból, am elyben  a  koalíciós ko rm án y  
ú jbó l való k ineveztetését a  koalíció ösz- 
szes pártja i részesítik . A bankcsoport 
egyik vezére, H o l l ó ,  képviselőházi 
h a tá ro za to t kíván, am ely  kim ondja, 
hogy a  v álságnak  ezzel a  k inevezéssel 
való m egoldását nem  ta rtja  m egegye
ző nek  a  p arlam en tárizm us követelm é
nyeivel. S m ásik E ris-a lm ának  o d a 
d o b n á  az t a  ha tározato t is, hogy a kép- 
v ise löház követeli az önálló b an k n ak  
1911 re  való m eghosszabbítását.

Persze, hogy ezzel szem ben  A p- 
p o n y i  előáll a  kom or feny eg e tésse l: i 
ilyen határozatok  u tán  a  korm ány azo n 
n a l e lhagyná a helyét. H isz ezt sz e re t
n ék , de egyúttal ettől félnek is, m ert 
n em  ök, a  függetlenségi hazafiak  követ
keznének , h an em  azok, akikben  jo b b a n  
bízik a  király. M ár akkor h á t inkább  
m a ra d ja n a k  tovább W ekerléék ! E b ben  
m egnyugodott a  pénteki a  pártgvülés 
is. Őszig az tán  elhúzódik  valahogy a  
békesség . A kis intrikák addig leple
ze tten  szövődnek  tovább és öszszel 
m egint ott leszünk , ahol voltunk. Vég
leges m egoldást ö k n em  akartak , m ert 
ez nem  jelen te tte  volna egyúttal az  u ra 
lo m ra  ju tásu k a t. Pedig, ha  nem csak  a  
szájukon  h o rd an ák  a  hazafíságukat, jo b b  
lett vo lna  a  végleges, békés m egegye
zés az  uralkodóval, m int a p á r  h ó n ap  
m úlva b izonyos ú jra  kiú ju ló  viszály 
száz zavarával, m inden  veszedelm ével.

F. J.

Az állam az alkohol ellen. Az utób
bi hónapokban többször olvashattunk elszo
morító híreket tömeges pálinkamérgezésekről. 
Alkoholittas emberek úgy hullottak tőle, mint 
őszszei a légy. A rossz és a mérges pálinka 
ölte meg őket.

Talán a sok tömeghalál okozhatta, hogy 
most mar a pálinkakérdésben végre a bel
ügyminisztérium is megmozdult. Elég későn 
teszi, de hát jobb későn, mint soha. Meg
szokhattuk már, hogy nálunk rendszerint előbb 
emberáldozatoknak kell történniük, mig va
lami hivatalos hivatalosan is megmozdul. 
Egyáltalán az alkoholellenes küzdelem szük
séges voltát nem akarják sok helyen belátni, 
pedig nagyobb nemzetölő járvány, mint akár 
egy koleravész. E  részben szeretett városunk 
sem tartozik a dicséretes kivételek közé.

A belügyiniszter irasa felszólítja a tör
vényhatóságokat a pálinka ellen való véde
kezésre. Végre-valahára. Hogy a külföld un- 
talan majmolása közben erre a föltétien után
zásra méltó külföldi mozgalomra is rátalál
tunk.

Azt mondja ez a miniszteri irás, hogy 
a pálinka letörésére a legtöbbet tehetnek a 
papok, tanítók és a néppel érintkező hiva
talnokok. A pénzügyminisztert nem említi, 
pedig az tehetne benne a  legtöbbet. Ha kor
látozná a palinkatermelést és a pálinkamé
rések számát. Lehet azonban, hogy ha so
káig lármázunk, majd el jutunk odáig is. 
Odáig már eljutottunk, hogy két minisztérium 
is dolgozik a pálinka letörésén. Az egyik a 
belügyminisztrer. A másik a honvédelemügyi 
miniszter, aki a csendőrségnél pálinka ellenes 
tanfolyamokat tartat.

Nagyon jól van. Csak terjedjen a harc 
a métely ellen. A pálinka olyan szenvedély
é é  vált, mint az ópium. Valaha egy-egy 
pohárral ittak olykor az égett borból, mos
tanában azok, akik elhaltak tőle, literszámra 
vedreíték a piszkos mérget. A pálinkagyár
tás és páiinkamérés üzemének a korlátozásá
val pedig anyagiakban nem vesztene az állam, 
amellett, hogy erkölcsiekben gyarapodna. 
Mert a bűnösök fékentartására félannyi csend

őrség, rendőrség, börtön és bíróság sem kel
lene, mint amennyi ma kell. Illetve kellene 
hogy legyen, mert a jelenlegi létszám kevés.

Más országokban már régen küzdenek 
a pálinka ellen. A túlságos ivást nem bűn
nek, hanem sajnálatos betegségnek tekintik, 
amiből megfelelő eszközökkel ki kell gyó
gyítani a betegeket. Tanitás is használhat 
elrettentő példák is használhatnak, de hasz
nos, biztos eredményt csak a törvényerős 
tilalom szülhetne. Bajorországban szigorú 
büntetés terhe alatt tiltva van már az is 
hogy a sörgyárban a gyár munkása a heti 
keresménye kontójára sört ihasson. Ott még 
ezt a könnyű italt is tiltják. Nálunk meg a 
pálinkának nevezett emberméreg üli az orgi
áit, elzülleszlve, az embereket. E sorok Írója 
mint vizsgabiztos, látott már gyermeket, aki 
az évzáró ünnepi iskolavizsgára reggel fél 
nyolckor már berúgva érkezett fel, mert a 
becses szülei bepálinkáztatták. S hány van 
ilyen. Kérdezzétek csak meg a tanítókat. A 
gyermekrontasnak micsoda fortéiméi ezek. 
Poroszországban, ahol az allam jövendő pol
gárainak nevelésére, védelmére nagy gondot 
fordítanak, ahol a gyermek kímélés elvénél 
fogva még az isszabályozva van, hogy a gyer
mek tankönyveinek súlya nem haladhatja meg 
a gyermek testi súlyának a nyolc százalékát: 
ott az ilyen szülő igen hamar megismer
kedne a  ̂börtön falaival.

Ezektől mi még messze állunk. De 
mégis örvendetes, hogy az alkoholkérdéssel 
kezd foglalkozni már a hivatalos állam is. 
Ugyan még csak tapogatódzik és tanácsokat 
osztogat, amelyekkel egyébként is jól el va
gyunk latva, de ennek a nyomán remélhető
leg megindul majd az erélyesebb mozga
lom is.

Szociális ag rárpo litika .
A magyar gazdatársada/mi mozgalmak

ban évrőí-évre erősbödik a Karolyi Sándor 
gróf áltál kezdett az az irány, a mely a kis
emberek heíyzetjavitására veti a súlyt s a 
melyet Darányi Ignác földmivelésügyi minisz
ter a Magyar Gazdaszövetség palicsi közgyű-

van szegény. Borzasztó, ha az ember iiy fia
tal és látja, hogy pusztul 1

— Bizony . . .  A viszontlátásra, gyer
mekem,

— A viszontlátásra, nagysága. Holnap.
Imbolygó lépésekkel indul útnak, nagy í 

kosarával hátán antik Chloe-hoz hasonló. , 
»Daphnis«-sza egy automobil mögött rejtőzik 
és várja, hogy a postás távozzék, mert a le
ány után készül sietni. Aztán megfogja a ke
nyereskosár másik fülét és semmit sem mondva 
vagy semmiségeket mondogatva szaladnak 
be az erdőbe, viszik sétálni a kenyereket és 
zsemlyéket, végtelen bosszúságára a várakozó 
asszonyságoknak.

Ostoba, bájos fiatalság 1
Én meg veszem a kalapomat és elme

gyek, hogy meglátogassam azt a kis Landry 
Irénét, a ki a város végén iakó derék, kissé 
durva emberek leánya, s ki átszellemülten, 
okosan, stoikusan várja a ha 'Ját.

Mint rendesen, most is szobája ablaká
nál ül, melyet csak egy vékony fal választ 
el a fűszerkereskedéstől, a hol a városka po
litikusai idogálnak. Sem az anya, sem az apa 
nem birlák felfogni, hogy ez a szomszédság 
káros hatással van erre a törékeny gyenge 
teremtésre, hogy megzavarja álmát, lázassá 
teszi estéit és a vasárnapi nap a kiszenvedés 
napjává változik számára.

— Mi mindig csak igy voltunk . • .
— felelték csodálkozva. Elmondtam a dolgot 
az orvosnak, a ki városi tanácsnok. Igazat 
adott, de látható zavarral küzdve.

— Édes nagysádkám, hisz úgyis lemond
tunk szegényről, minek okozzunk hát kelle
metlenségeket derék szüleinek 1

Semhogy a második emeletre költözzék, 
inkább itt lent marad a leánysa. Reszket a 
forró napfényben, beburkolózik nagy kendőibe 
vagy fáradtnn dobja le azokat, mig izzadság- 
oseppek gyöngyöznek homlokáról.

— Jó napot Iréné, hoztam könyveket 
számodra.

Es a beesett halántéké, kiálló csontu, 
halálsapadt arc, a vörhenyes színű hajrenge
teg alatt felém fordul és mintha mosolyogna. 
Tizennégy éves. Megfogja a kezeimet, arcá
hoz szorítja, mint egy kis kutya.

— Milyen jó szaga van 1 Fodormenta 1
— Az 1 Igazad van. Itt egy ágacska e 

könyv lapjai között. Es most hadd halljam a 
mondanivalódat.

Habozik, szavakat keres.
— Hat . . • először is . . .  Én nemso

kára meghalok.
— Nem hallgatsz !
— Ó a nagysága nem úgy beszél ve

lem, mint a többiek 1 De ha mondom hogy 
tudom . . .  és hogy az nekem mindegy 1

— Miért beszélaz igy ?
— Mert annyit gondolok mindezekre. 

Arra tanított, hogy a hazugság szégyen, azóta 
mindig igazat beszélek. Nem bánom, ha meg
halok, mert úgy sem lehettem volna soha 
boldog . . .

— Nem tudhatod azt.
— Nézze csak a kezeimet, sohasem 

tudtak volna durva munkát végezni. Hányszor 
szidtak lustának, dologkerülőnek, mielőtt meg
betegedtem. Szeretem az apámat, az anyá
mat is szivemből, de ha ide jönnek, ide ül
nek mellém, behunyom a szememet, hogy 
azt higyjék alszom, mert untat, bánt, a mit 
mesélnek a szomszédokról, a vevőkről.

— Nincs igazad, kis lányom. A szüleid 
nagyon szeretnek. Aggódnak érted . . .

— Túlságosan I Mégis mi lett volna be 
lőlem, ha életben maradok. . . Lássa, ugy-e 
nem tud felelni. Nézze csak, én úgy érzem 
magamat, mint egy idegen fészekbe téved, 
kis madár.

Igaza van, mit is ellenkezzem! E rideg, 
stiltelen bútorok között, tényleg nincs otthon 
ez a finom kis teremtés !

A vékony, hosszú ujju, keskeny körmü 
kezecske karomba helyezkedett.

— Azt is meg akarom még mondani 
hogy tudom, mi a bajom.

— Ugyan! Hisz a doktor maga sem...
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lésén tömören akképpen fejezett ki, hogy de
mokratizálni kell az agrármozgalmat. Ennek 
az iránynak az agrárpolitika megmerevedett 
tudományos rendszerétől sokban eltérő, ere
deti magyar tudományos iskolája is van, a 
melynek feje Bernát István, a Magyar Gaz
daszövetség igazgatója, a ki a német hason
ló irányú mozgalmakat megelőzően kezdette 
művelni a mezőgazdasági szociálpolitikát s egy 
csomó fiatal Írót tömöritett az uj irány zász
laja alá. Ennek a szociális agrárpolitikai isko
lának egyik tagja, De Pottere Brúnó, a Nyu- 
gatmagyarorszagi Föidmivelők Egyesületének 
jcrazgatója Magyar Szociális Agrárpolitika 
címmel egy figyelemreméltó könyvet tett 
közzé, a melyhez Bernát István irt előszót, 
az olvasó figyelmébe ajánlván. De Pottere 
eszméit és javaslatait.

De Pottere kiinduló pontja a földbirtokos
osztály pusztulása, a melynek eredményekép
pen százezerszámra válik a középbirtokosból 
szellemi proletár, a kisbirtokosból pedig föld
nélküli zsellér és mezőgazdasági mukás. Ez 
a fejlődés egyrészt fogas kérdéseket ád föl 
a középosztálypolitikának, másrészt megrontja 
a munkabéreket és megmozdítja az eddig 
falujukhoz hü parasztok százezreit. A kiván
dorlás és a szociáldemokrata elégületlenség 
megszüntetése csak az eddig folytatott gazda
sági poliűka általános reformjától várható, a 
mely a jövőben nemcsak a földet, de a gazdál
kodó alanyt is tekintetbe veszi, tehát elsősor
ban szociálpolitika lesz. De-Pottere mezőgaz
dasági szociálpolitikáját a gazdasági munkások 
helyzetének javítására vonatkozó terveivel 
kezdi. Az állattenyésztés különböző ágainak 
fejlesztésétől; a közlegelőnek a községek által 
állami kölcsön utján való megváltásától, mező- 
gazdasági ipari növények termesztésétől; házi
ipartól ; föidbérlőszövetkezetek létesítésétől ; 
munkasházak építésétől; a mezőgazdasági mun- 
kásközvetités átszervezésétől; a vármegyei és 
községi alapok célszerű fölhasználásától és a 
népoktatás szociális fejlesztésétől várja a mező- 
gazdasági munkások helyzetének jobbrafor- 
dulását. Ha minden mezőgazdasági munkás- 
csaladnak lesz egy külön, egészséges lakása 
kis kerttel, istállóval és megfelelő gazdasági 
berendezéssel; egy-két fejőstehene, két-há- 
rom sertése, 30—50 baromfija; egy-két 
holdnyi földterülete; biztos téli keresete 
(háziipar) ; s ha a munkásközvetités a mun
kaszerződés lehető állandóságát, a különböző 
szövetkezetek pedig a termelt árúcikkek érté
kesítését biztosítják, végül, ha a népnevelés 
megfelelő vállalkozói sze llem eid  nek i: akkor 
a mezőgazdasagi munkás sorsa jobbra fordul
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a nélkül, hogy kénytelen lenne az úgy reá néz- |  
ve, mint a birtokosokra nézve kockázatos 
és veszedelmes fegyvert, az aratósztrájkot i- 
igénybe venni.

Ez agrárpolitikai program megvalósításá
nál De P ottere a gazdatarsadalom intenzív 
támogatására számit. De nem véti el szem 
elől a gazdatársadalom mai szervezkedésének 
hiányait sem s ezért éppen a szociális agrár- 
program megvalósítása érdekében óhajtja a 
további szervezkedést úgy az O. M. G. E., 
mint a Gazdaszövetség, a Varmegyei Gaz
dasági Egyesületek, a födmivelő egyesületek 
és a különféle szövetkezetek részéről. Kívá
natosnak tartja a mezőgazdasági kamarák 
fölállítását is, mert csak igy lehet az összes 
személyi és politikai ellentétek félretétclével 
egy teljes partonkivüli és tisztán gazdasági 
és szociális gyakorlati célokat szem előtt 

| tartó nagyarányú segitőakciót eredményesen 
folytatni. Még a mezőgazdasági munkaska- 
mara létesítésének eszméjét is fölveti, a mely 
tudomásunk szerint eddig csak Olaszországban 
állíttatott: föl, s igy hazánk e tekintetben is 
jóval előtte járna más országoknak. A mező- 
gazdasági munkáskamarák szoros kapcsolat
ban állanának a mezőgazdasági kamarákkal 
s igy összeműködésük biztosítva lenne, a mi 
a társadalmi békét nagy mértékben erősítené.

Kitűzött célja érdekében De Pottere a 
mezőgazdasági közigazgatás reformjának leg
fontosabb kérdéseivel is foglalkozik. Erre nagy 
szükség is lenne, mert bár mezőgazdasági 
közigazgatásunk középpontja, a földmivelés- 
ügyi minisztérium kitünően van szervezve és 
működése iránt az egész gazdatársadalom biza
lommal viseltetik, alsófoku ,mezőgazdasági 
közigazgatásuk jóformán teljesen hiányzik. 
De Pottere követeli a vámegyei es községi 
mezőgazdasági közigazgatás gyakorlati vonat
kozású részének különválasztását és kodifi- 
kációval biró tisztviselők, mint mezőgazda- 
sági referensek, alkalmszását ; a vármegyei 
és járási mezőgazdasági bizottságok újjászer
vezését és községi mezőgazdasági bizottságok 
létesítését.

A  gazdatársadalmi szervezetek (beleértve 
a  szövetkezeteket is) és a mezőgazdasági köz- 
igazgatás közreműködése meilett nagy súlyt 
vet a középbirtokososztály társadalmi vezető 
munkájára is, mert ez hivatott elsősorban a 
mezőgazdasag munkáskérdés megoldására. Kü
lönösen megszívlelendő a munka e fejezeté
nek a középbirtok munkasszükségletének ál
landó biztosítására vonatkozó terve, a melyet 
egy gyakorlati példa illusztrál. Egy 1000 
holdas gazdaság például 50 pár állandó mun

káskezet akként biztosíthat magának, hogy 
a birtok egy részét bérleti szövetkezet alak
jában, kedvező anyagi föltételek mellett bér
beadja ötven munkascsaládnak és szerződési
leg kiköti, hogy a bérlőszövetkezet tag
jai kötelezettséget vállalnak arra, hogy a 
gazdasag összes arató-, cséplő-, és egyéb 
gazdasági munkáit előre megállapított szak- 
mány vagy napszám-bér mellett teljesitik. Ez 
a terv egy, O.aszorszagban közkedveltségnek 
örvendő munkaszerződés nyomán készült a 
hazai viszonyok tekintetbevételével, s igy az 
életben már bevált intézménynek Magyaror
szágra való átültetését célozza.

A szociális reformok költségeit elsősor
ban az államnak kellene viselnie, minthogy 
azok a mezőgazdasági közigazgatás átszerve
zésével kapcsolatosak. De Pottere néhány 
száz millióra terjedő mezőgazdasági beruházás
tól és az állam rendes költségvetésének három 
millió koronás emelkedésétől várná azt az 
eredményt, hogy a négy millió családtaggal 
biró s majd egy millió főt kitevő mezőgaz
dasági munkásosztály évi jövedelme családon- 
kint 500 koronával gyarapodjék. Kétségkívül 
ez a beruházás súlyos teher volna az ország 
adózó közönségére, de improduktív kiadásnak 
nem tekinthető, mert ennek nyomán a tár
sadalmi béke megerősödnék és a gyermek- 
szaporaság folytan a magyar faj szupremáci- 
áját biztositó néposztály társadalmi és gaz
dasági előhaladasa megalapoztatnék. Az eh
hez fűződő nagy nemzeti érdek kiegyenlítené 
az állam költségvetésének súlyos megterhe
lését.

De Pottere munkája, a mint ez tartalmá
nak föntebbi vázlatos ismertetéséből is kitet
szik, nagy kérdéseket bolygat meg, oly kér
déseket, a melyek a jövő parlamentjében első
rendű szerepet fognak játszani s a me
lyeknek helyes megoldásától Magyarország 
jövő fejlődése függ. Az egyes, részletekig ki
dolgozott szociálpolitikái tervek lehetnek ugyan 
jelen fogalmazásukban kifogásolhatók s egyik- 
nek-másiknak megvalósítása szűkös pénzügyi 
viszonyaink, gazdasági életünk fejletlensége s 
más egyéb sürgősebb állami szükségletek ki
elégítése miatt ideig-óráig halasztást is szen
vedhet, de ez mit sem von le a munka Író
jának érdeméből, a mely főleg abban áll, 
hogy nemzeti gazdaságunk és társadalmi fej
lődésünk legégetőbb kérdését fölismerte és 
megoldása érdekében a gazdaság-társadalmi 
munkában eddig szerzett tapasztalatait közre- 
bocsájtotta. Munkája nemcsak azoknak szolgál tá 
jékozásui, a kik az uj agrárpolitikai irány lénye
gével és terjedelmével tisztán teoretikus szem-

Megfenyeget az ujjával és közbevág:
— Mindig az igazat I Ki tanított erre 1 

De minek is, mikor oly mindegy nekem 1 
Mellbeteg vagyok . . .

— írénél
— Nészen rám I Tartsa meg a könnyeit 

azok számára, a kik élnek és szenvednek. 
Ne sirassa meg azokat, a kik a szép, hosszú 
útra készülnek. De nem szabadna azokat is 
elvinni, a kik jobb szeretnének itt maradni a 
főidőn.

— Nem értlek.
— Jól van. Én tudom a betegségemnek 

az okát. A doktorné bonneja itt beszélgetett 
a napokban az üzletben a gyógyszerészse
géddel. Úgy látszik, hogy az én vörös köpe
nyem az oka mindennek. Alkalmi vétel volt. 
Torrini asszony énekesnő szállásadónőjétől 
vette a mama, a mikor az meghalt.

— Mit mondasz ?
— Igen. Igen! — Kinyitottam az ajtót 

és úgy hallgatóztam. Mindent hallottam. A 
doktorné ismerte Mme Torrinit Páriában és 
a mikor meghalt — igy szólt: — Nem csoda, 
hisz a tuberkulózis utolsó stádiumában volt 
már szegény. És megrémült, a mikor meghal
lotta, hogy nem fertőtlenitették a holmiait, 
hanem eladtak azon mód mindent.

— És aztán ?

A kis lány egy végtelenül bájos moz
dulattal, könyörögve fordult hozzám :

— Azért hivattam ide kegyedet, hogy 
megkérjem, ne engedje eladni az én apró
ságaimat . . . nehogy megkapja valaki az én 
bajomat általuk . . .  a ki élni szeretne I

Hősies gyermek 1 Édes aranyos kicsikém I 
*

Hetek múltak. Nekem el kellett utaznom 
messzire, sokáig. De előzőleg Iréné többszőr 
ismételte szülői előtt jelenlétemben megható 
kívánságát.

A mint visszaérkeztem, elmesélték az 
újdonságokat, a születéseket, keresztelőket el
jegyzéseket, lakodalmakat, válásokat, teme
téseket, kibéküléseket, összeveszéseket. Valaki 
igy szólt:

A kis Landry lány meghalt . . . Ré
gen! Három hónapja múlt.

*
A csengő megszólalt, kihajoltam az ab

lakon.
— Ki az ?
Hisz ez >Daphnis< Daphnis molytalanul, 

mint egy eltévedt kutya I
_ Madame, nem jönne a bois dés Hop-

pes-be ? Claudine beteg és szeretne kegyed
del beszélni.

— Claudine I Persze 1 de mi a baja ?

— Nem tudom. Már három hete, hogy 
sínylődik. Jöjjön 1 Gyorsan ! Sokszor rám sem 
ismer 1

Zokogva sietett el. Veszem a kalapomat 
és szaladok utána. Igazat mondott. Claudine, 
ez az üde, bájos moharózsa, ez a nyájas 
őröm, ez az élő nevetés — szomorú árny lett, 
egy kisértet, a mely nyugtalan, lázong. Egy 
mondat kereng folytonosan ez ódon szoba 
falai között; eszeveszett denevérként. Az ágy 
mellett két fájdalmas özvegy, az anya és 
nagyanya ülnek.

— Élni akarok ! Élni akarok ! Asszo
nyom, én nem akarok meghalni! — És gör
csösen vonagló ujjaival magára húzza a posz
tótakarót.

— Nyissák ki az ablakot. Szeretem a 
napot. Hadd jöjjön be a friss levegő, a nap
fény . . .

A világosság biborszinbe öltöztette a 
takarót. Ez a posztó ! Ezek a fekete sujtások 
. . . Elsikoltom magam :

— Mi ez ?
Az öreg asszony elmagyarázza ?
— Ez a kabátja . . .  az édes gyere

kemnek a köpenye. Úgy megkívánta. Boldog
ság volt pedig hogy megvettük Landray Iréné 
hagyatékából.

— Hát eladták ?
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pontból óhajtanak megismerkedni, hanem 
ama gyakorlati politikusoknak is, a kik ez 
irányban tenni akarnak.

A mú, melyet a szerző Darányi Ignác 
földmivelésügyi miniszternek ajánlott, a Patria 
irodalmi vállalatnál jelent meg, ára 4 korona. 
Megrendelhető a Budapesti Hirlap kiadóhiva- I 
tala utján.

Czettler Jenő dr.

Ú j d o n s á g o k .
Szentes, 1909. jú lius 8.

—  Emlékeztető. Csongrád varmegye 
közigazgatasi bizottsága az e havi rendes 
ülését holnap délelőtt 9 órakor tartja a vár
megyeház kistermében.

—  A városi adóhivatal panamája. Na
pok óta kavarognak a városban rémhírek a 
városi adóhivatal panamájáról. E hírek már a 
város karit is megáilapitják, mely reá az 
adóhivatala kezelő tisztjeinek hűden sáfár- 
kodásaból hárulni fog és — nagy summákról 
beszélnek. Az igazság az, hogy a város ká
rának mennyiségéről ma még — a botrányos 
ügy vizsgálati stádiumában beszélni sem le
het s a dologban különhen is nem ez a döb
benetes, hanem az, hogy közben megtartott 
és pedig minden ellenőrző hatóság részéről 
megtartott annyi hivatalvizsgálat nem jött 
nyomára a városi adóhivatalnál folyt bűnös 
üzelmeknek, melyeket pedig évekre vissza
menően űztek a most csavafca került tisztvi
selők. És ki tudja meddig folytak volna még, 
egyes adófizetők megkárosítására ezek a 
bűnös manipulációk, ha a két számtiszt, 
B - r a z a r  O t t ó  János és C s ú c s  György ! 
között villongás nem támad és az utóbbi, 
bosszút lihegve, az előbb nevezett ellen föl
jelentést nem tesz, fel sem gondolva, hogy 
ezzel talán önmaga alattJs vágja a fát. C s ú c s  
György jelentette fel F a r k a s  Mihály adó

ügyi tanácsnoknál B r a z a r o t t ó  Jánost, 
hogy’ mint adótis2t, egyes adófizetők javara 
leirt adókat nem ezek, hanem mások javára 
könyveli el az adóíőkönyvben — pénzért. 
Ezen a nyomon indult meg a vizsgálat, me
lyet ma B u g y i  Antal főjegyző vezet F a r -

— Igen. Mindent. És olyan jól állt Clau- 
dinenak. Valóságos kisasszony volt benne. 
Mindig iatni akarja. Hát ráteltük a labaira, 
jó meleget tart.

Rettenetes ! A törvény labbal taposása 1 
A politika gyalazatossága 1 Napjaink szent- 
séglörő gondatlansága ! Claudine halálos ágyán 
— tizenhat éves — tudtam meg mindezt. 
A tuberkulózist nem tartják ragslyos beteg
ségnek, — mert sok választópolgár nem sza
vazhatna — nem kell hát fertőtleníteni. Nem 
tilos a holmik eladasa ! Az orvos megtilthatta 
volna ugyan — de ő városi tanácsnok.

Claudine meghalt. Felkaptam a vörös 
köpenyt és igy szóltam az asszonyokhoz:

— Nekem adjak f vagy megvegyem ? 
— Jó kis posztó . . . dünnyögi az anya. 
— Jól van, megveszem. Hozzanak pa

razsat.
Bedobtam a kandallóba a pattogó pa

rázs közzé, csak úgy lobogott tőle a láng. 
Ez legalább nem öl meg többé senkit . . .

De ki akadaiyozza meg az örvény ro
hanását, ki védelmezze meg a gyanútlan édes 
ifjúságot ?

k a s  Mihály adóügyi tanácsnok és P a p p 
László íőszámvevő segédletével. A vizsgálat : 
inai stádiumában, miután szenzációt nem haj- 
hászunk, csak annyit Írunk az esetről, hogy 
B r a z a r o t t ó  János beismerő vallomása 
szerint a visszaélések elkövetésében segitő 
társai: C s ú c s  György, K o n c z Gábor 
adótisztek és P a p p Béla adópénztári köny
velő voltak s hogy az utóbbi az általa igy 
két esetben okozott, mintegy 300 korona kár 
összegét befizette az adópénztárba. A v-rosi 
hatóság feladata ebben az esetben nemcsak 
a megtévelyedett tisztviselők eltávolítása és 
megbüntetése, de az adófizetőknek esetleges 
karoktól való teljes megmentése is kell, hogy 
legyen. A nevezett négy tisztviselőt külön
ben tegnap fölfüggeszteték az állasuktól.

—  Nagylelkű adomány. A  református 
egyházat régibb idő óta ejtette gondba az, 
hogy az egyház középtemetőjében alig né
hány üres sírhely áll már csak rendelkezésre 
s a közeiben drága pénzen kényszerült volaa 
temetkezési célokra megfelelő területet venni, 
miután a vasútállomáson innen levő, felha
gyott régi temetőnek ugyané célra való 
újabb felhasználását a városi hatóság semmi
képp sem engedhette volna meg. Az egy
hazat nagy gondtól szabadította meg, de 
rengeteg költségtől is éppen a legjobbkor 
Szeder Jánosnak és nejének igazán nemes 
elhatározása, melyiyei a  kunszentmártoni 
tranzverzális műútra fekvő, tehát a legköny- 
nyebben megközelíthető és igy e célra leg
alkalmasabb nagy kiterjedésű szőlőföldjüket, 
temetőnek nagylelkűen az egyháznak ado- 

i mányozták, csupán azt kötvén ki, hogy az 
' uj temetőben építendő családi sírboltjuk gon

dozását az egyház vailalja. Dicséretre ez a 
nemes elhatározás nem szorul, mert hiszen 
minden szép cselekedet önmagát dicséri.

—  Kincstári postaház S zentesen . D e- 
m é n y Károiy posta- és távirodái főigazgató 
a folyó hó 8-án, :hivatalos körúton jarva, 
Szentesen időzött, hogy az itteni postahiva
talt is megvizsgálja. A nevezett főigazgató ez 
alkalommal nem csupán ezért időzött Szen
tesen. hanem, mert az iránt érdeklődött : 
miképpen lehetne itt a posta és tá viróhivatal 
állandó elhelyezéséről gondoskodni. Hogy a 
posta saját kincstári hajlékhoz jusson Szen
tesen, mint ahogy már a kir, adóhivatal ju
tott, ez érdekben a főigazgató megszemlélte 
a takarékpénztárak házát, melyben a  posta 
ma is van, valamint K á d á r  Árpád gazd. 
egyleti titkár hazat is. Elutazásakor pedig 
felhatalmazta S z e n d r ő i Gyula postafő
nököt, hogy a postakincstar nevében tárgya
lást kezdjen a takarékpénztárakkal a mai 
postaépület megvételére nézve, melyet ha 
méltányos árban megkaphatnak, a postakincs
tar modern postahazzá alakítaná át.

—  Istentisztelet a görög templomban. 
A helybeli görög templomban f. hó 12-én, 
holnap délelőtt — Péter-Pal ünnepe alkal
mából P u t i c s Arzén hódmezővásárhelyi 
görög-keleti lelkész istentiszteletet tart.

—  A házadó. Á  hivatalos lap közli a 
pénzügyminiszter rendeletét a hazadóról szóló 
1909. évi VI. törvény végrehajtása ügyében. 
Az uj házadó mar a jövő év első napján 
életbe lép. A miniszteri utasítás ismerteti a 
törvény rendelkezéseit a házadó tárgya, a 
házbéradó tárgya, a hazbéradó kulcsa és a 
házosztályadó ügyében. A házosztályadó alap
jául szolgáló házadókataszter már elkészült, 
a házbéradót részben a kataszter, részben a 
házbérvallomások alapján fogják megállapitani.

Ha a házbérvallomást nem adják be, vagy 
hiányosan állítják ki, vagy ha a vallomás 
gyanús, akkor a hazadót hivatalos becslés 
útján állapítják meg, két szakértőnek a meg
hallgatása után. A hazbérjövedelem hivatalos 
megállapításakor b á r k i ,  a k i t  a b i z o t t 
s á g  e r r e  f ö l s z ó l í t ,  k ö t e l e s  
t a n ú s k o d n i ,  vagy szakértő fölvilágo- 
sitást adni ; de a feleket faggatni, családi 
viszonyokról tudakozódni nem szabad a tanú
kihallgatás alkalmával. A miniszteri rendelet 
a ^következő büntető határozatokat tartal
mazza : Ha a vallomásadásra kötelezett a 
bérvallomasi ivet annak kitöltése : vagyis a 
bérösszegeknek beirasa előtt Íratja alá bér
lőjével, annyiszor büntetendő 5—200 koronáig 
terjedhető r e n d b i r s a g g a l ,  ahany bér
lőnél ezt elkövette. A kiszabandó birsig nagy
ságánál a félnek társadalmi állása és vagyoni 
helyzete is tekintetbe veendő. Hasonló rend
bírság ala esik a b é r i ő is, ha a vallomás 
alairasat elfogadható ok nélkül megtagadja. 
Biióilag büntetendő, vagyis jövedéki büntető 
eljárás alá eső kihágást követ el a tényleges 
birtokos, vagy annak törvényes képviselője 
a többi között akkor, ha a hazbérjövede- 
iemre való valíomasaban, vagy az illeté
kes helyről hozzá intézett kérdésekre adott 
válaszában, jogorvoslatának megokolásában, 
vagy végre valamely adómentesség iránt 
beadott kérvényében v a l ó t l a n ,  vagy 
s z á n d é k o s  f é l r e v e z e t e s r e i r á  
n y ú l ó  n y i l a t k o z a t o t  t e s z ,  mely 
a z  a d ó  m e g r ö v i d í t é s é r e  alkal
mas, illetőleg őt meg nem illető adómentes
ség megadását vonja maga után, vagy adó
köteles jövedelmet szándékosan elhallgat. 
Büntetlen marad azonban a tettes, ha a föl
jelentés megtörténte, vagy a vizsgalat megin
dítása előtt nyilatkozatát illetékes helyen ki
javítja vagy kiegészíti, illetőleg az elhallga
tott jövedelmet bevallja.

— Az újságírás gyásza. Ifj. P á s z t o r  
Jinos, a Szentesi Lap-nak volt munkatársa, 
aki egy önállóan megjelent elbeszélő köte
tével is széleskörű érdeklődést és figyelmet 
keltett irói munkássága iránt, a folyó hó 8 án 
30 éves korában meghalt. Ifj. Pásztor János 
kitartó önképző munkával küzdötte fel magát 
alacsony sorból az újságírás sokoldalú tudást 
követelő magas színvonalára és — ami nálunk 
sajna, ritkasagszamba megy, kiállíthatjuk fe
lőle a bizonyságtételt, hogy soha tollával 
nemtelen indulatokra nem ragadtatva magat, 
mindig tisztességgel állt a toll harcosainak 
sorában. ‘J'öbb mint másfél éve találkoztunk 
vele utolszor — szomorú helyen — a vár
megyei közkórházban. Azon panaszkodott, 

i hogy az agyaban motoszkál valami. Az enyé
szet szúja rágódott már akkor szegény, el
csigázott beteg agyaban s szenvedéseitől jó
tékonyan váltotta*meg a halál. Tegnap dél
után tették testét örök nyugovóra. Legyen 
csendes pihenése az édes -anyafőidben.

—  A kivándorlási törvény életbelépte
tése . A hivatalos lap egyik utóbbi száma 
közölte a belügyminiszter rendeletét a ki
vándorlásról szóló 1909. évi II. törvénycikk 
életbeléptetése és végrehajtása dolgában. A 
törvény 53. szakaszában az életbeléptetés 
napjának megállapításával a belügyminisztert 
bízza meg, aki most, miután a szükségessé 
vált előkészületek megtörténtek, 57000 számú 
körrendeletében a törvény életbeléptetésének 
napjául ez év szeptember elsejét határozza 
meg. Körrendeletében a miniszter megjegyzi, 
hogy a Braziliába és Kanadaba való kiván
dorlás továbbra is tiltva marad és hogy az 
uj törvény életbeléptetése nem érinti a Ku- 
nard-társaságnak kivándorlók szállítására adott 
engedelmet. Majd igy folytatja: Ismeretesek
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azok a nemzeti, gazdasági, jogi és erkölcsi 
szempontok, amelyek elengedhetetlen köte
lességemmé tették, hogy a  törvényhozásnál 
az 1903. évi IV. törvénycikk gyökeres reví
zióját kezdeményezzem. Megvagyok róla győ
ződve, hogy a végrehajtásban érdekelt min
den hatóság és hatósági közeg — a tör
vényhozás szándékát ismerve — a rokon
törekvés készségével fog közreműködni an
nak a célnak megvalósításában, mely a ki
vándorlásról szóló uj törvényt életre keltette.
_ A körrendelethez két utasítás van mellé
kelve, amelyek közül az egyik a törvény 
végrehajtásának módjáról intézkedik, mig a 
másik a kivándorlási biztosi hivatal részére 
tartalmaz utasitásokat.

—  Az uj búza. Az uj búza bemutatko
zása a budapesti tőzsdén meglehetősen szen
zációs volt, mert a 76 kilós óbecsei árúért, 
mely elsőül jelent meg, mmázsánként 31 Ko
ronát fizettek, tehát majdnem 3 koronával 
többet, mint amennyi az októberi búza az
napi jegyzése volt. Elkelt aznap még 500 
mm. 78 kilós román uj búza, e hónapi szál
lításra, 32 koronáért. Ilyen óriási felü fizetések 
a budapesti gabonatőzsdén talán sohasem lé
teztek és ezek legjobban bizonyítanak a mel
lett, milyen nagy szükségük van a malmo
soknak az uj búzára. A magas gabonaárak 
azonban ilyen jó üzleteket kínálnak a gaz
dáknak s ezért, aki csak teheti, iparkodjék 
mielőbb csépelni, mert bizonyos, hogy minél 
előbb viszi most valaki búzáját a piacra, an
nál jobb árt fog érte kapui.

—  Tuki jubilál. Van-e szentesi színház- 
járó ember, aki ne ismerné T  u k i t, a jó 
Tukorai Lórántot, aki utóbb két szezonban 
működött itt F a r k a s  Ferenc szintársula- 
tanal és azelőtt is olyan sűrűn fordult meg 
más-mas színtársulattal Szentesen, hogy szinte 
nélkülözhetetlen kiegészítő részét képezte a 
vakakozó társulatoknak. Nos hát, T  u k i t, 
a jó T  u k i t most, hogy 35 éve szinészes- 
kedik, a palyatarsai megjubilalják. Ahogy 
az erről szóló hozzánk küldött meghívóból 
kivesszük, az abonyi színkörben történik ez j 
a nagy esemény a folyó hó 15 én, amikor 
is jubiiáris előadásban a >S z a b i n  n ő k  
e l r a b l á s a *  című bohózat kerül majd 
színre, melynek Rettegi Fridolinja T  u k o 
r a  i n a k egyik legjobb alakítása. A nálunk 
is kedvelt derék T  u k i n a k szívből kíván
juk e alkalomból mi is, hogy a szeretet, 
mely pályatársai és a közönség részéről neki 
eddig méltán dukált, kisérje őt mindvégig 
tövises életpályáján.

—  Az uj káplán. A csanád-csongrádi 
evang. egyházmegyének rendszeresített uj 
•speresi kapianja — S i po s András — akit 
B’.ep képzettségéről és előadási képességéről 
kedvező hírek előztek meg — a mai vasár
napon mondja el beköszöntő egyházi beszéd- 
let az uj evang. templomban.

— Fölvétel a  vincellériskolákba. A föld- 
mivelésügyi miniszter pályázatot hirdet a b i-  
hardiószegi, egri és pozsonyi magyar királyi 
vincellériskolákba az 1909—1910. tanévre való , 
fölvétel dolgában. Ezekbe az iskolákba olyan 
ifjakat vesznek föl, akik 16 éves életkorukat ; 
mar elétték, legalább a  népiskolát sikeresen | 
elvégezték és a gyakorlati munkák végzésére I 
egészséges, alkalmas testalkatuak. A fölvett I 
tanulók az iskolában évi 280 korona dij elle- I 
nében iakást és telejes ellátást kapnak. Sze- j 
génysorsu pályázóknak az egész vagy a fél 
ellátási dijat elengedik. Kedvezésben részesí
tik a fölvételnél azokat, akik katonai kötele
zettségüknek már eleget tettek, vagy a ka
tonai szolgálattól felmentettek, továbbá sző
lőművelőket, kertészeket, kádárokat, illetőleg 
azoknak fiait. A tanfolyam október elsején 
kezdődik és a bihardiószegi, egri, és pozsonyi 
vincellériskoláknál két évig, a nagyenyedi is
kolánál, ahová szintén lehet pályázni, három 
évig tart. A pályázati kérvényeket ez évj

augusztus 15-éig kell az illető iskola igazga
tóságánál benyújtani.

— Egy milliárd. A Triesti általános 
biztositó társulatnál (Assicurazioni Generáli) 
biztosított tőkék állaga elérte az egy milliárd 
(ezer millió) korona összeget. Ez az első eset, 
hogy egy magyar-osztrák intézet ily állo
mányt képes felmutatni, amilyent különben 
csak nagyon kevés európai biztositó társa
ság ért el eddig. Ezen eredmény nagyfon
tosságú közgazdasági eseményt képez, mert 
ez egyrészt biztosítási intézményünk verseny- 
képességét; másrészt pedig azt a nagy bi
zalmat igazolja, amelylyel a közönség ezen 
legnagyobb biztositó társulatunkkal szemben 
viseltetik. Szentesi főügynökség: S z e n t e s -  
V i d é k i  T a k a r é k p é n z t á r .

* A legnagyobb kitüntetésben >Arany 
érem*-mel részesült Déhany nap előtt a német 
droguisták egyesületének 19O9.évi kiállításán 
a ERITZ SCHULZ R.T. Egeri, csehországi 
gyár, az ő kiváló minőségű GLÓBUS fény
máza kivonatáért, PÓLÓ fémtisztitószeréért, 
G!obin‘ Globeline* Brillians fényesitő-keményj- 
tőért, G.obus rozsda eltávolítóért, szalmaka- 
laptisztitóért és más egyéb készítményei révén. 
Újabb jele ez a kitüntetés annak, hogy ezek 
a készítmények valóban elsőrendüek és jóság 
tekintetében páratlanok. E cég már sok ki
tüntetésben részesült. Arany éremmel a párisi 
1900 világkiállításon, Grand Prix St. Louisi 
1804. világkiállításán, arany államérem Nürn- 
berg 1906. Millió háziasszony használja évek 
óta a Glóbus gyártmányokat, melyek véd
jegye a Glóbus vörös keresztsávban a Fritz 
Schulz jun. A* G. címmel. Tessék jóságarós 
meggyőződni.

Nyiltér.
Az ezen rovatban közlöttekért 

m inden téren  a  beküldőt illeti.
felelősség

Szerk.

Nyilatkozat.
A városi adóhivata l főkönyvei kö

rü l k iderült visszaélések  ügyében  az j 
én  nevem  is azok közé került, akik a  j 
b ű n ö s m anipu lác ió t polgártársaik  m eg
károsításá ra  űzték.

A vizsgálat so rán , m ely  m egindult, 
a  több i tisztviselővel engem  is felfüg
gesztettek  állásom tól.

A ny ilvánosság  elő tt jelentem  ki, 
hogy teljes bün te lenségem  tu d a táb an  
ezt a  felfüggesztő h a tá ro za to t nem  fö- 
lebbezem  m eg, m ert ezzel is sie ttetn i 
akarom  a n n ak  m ielőbbi földerítését, j 
hogy én ezen  bűnös üzelm ektöl távol j 
állok. Cstics György

segédadótiszt.

Felelős szerkesztő : BÁNFALVI LAJOS. 
Kiadótulajdonos »Szentes és Vidéke® könyvnyom da

Cséplésre
és szobafűtésre I. rendű 
Porosz és Magyar sze
nek, valamint pormentes 

koaksz kapható
Sarkadi N. Ferenc

kereskedőnél.3 - 1

Kiadó föld.
Kristó Nagy Imre ecseri földje — 

feles munkálatra — vagy haszonbérbe 
is k i f id ö .  Értekezhetni Klauzál útca 
IS. szám alatt.

!! A magyar újságírás szenzációi !!

fl NAP
A magyar közönség legkedveltebb lapja.
A 48-as eszm ény és a m agyar nem zeti 
tö re k v é se k  egyetlen  hű  és kérle lhe te t

len szószólója.
Főszerkesztő : Felelős szerkesztő :
Braun Sándor latsat Géza

Naponkint 125.000 példány!
—=  Egy szám: 2 krajcár. = —

A nap előfizetési á ra  :
Egész évre 16.—  K j I .Negyedévre 4.—  K 
félévre . . 8.—  K J  Egy hónapra 1.40 K

>
F ID IB U S Z

A legkitűnőbb magyar élclap! 
Páratlan népszerűség1 

Remek szöveg Pompás képek 

Mesésen olcsó !

Egy sz á m : 6  krajcár.

A Fidibusz előfizetési a ra :
Egész évre 
Félévre . .

5.—  K 1 
3 .— K !

Negyedévre • 1.50 K 
Egy hónapra —.50 K

M utatványszámokat küld a  kiadóhivatal:

Budapest VIII., Rökk Szilárd-u. 9.

Házeladás esetleg bérbe kiadás,
Csongrádon Jókai Mór útcavégén 

a Tiszaparton, WcllÍSZ-féle lláz sza
badkézből örökáron kedvező fizetési'

' feltételek mellett eladó, esetleg abban 
' levő egy félszázad óta fennálló élénk 
' forgalmú í í z l e t l i e l y i s é g -  három 

egymásba nyíló szoba, konyha, él- 
! léskamra, raktárhelyiség külön mo- 
; só konyhával és fásszinekkel, két-három 
, esetleg több évre is bérbe kiadó.

Ugyanezen háznál, csinosan, külön 
■ elkerített udvaron még egy alkalmas 
' háromszobás, konyha, élés kamra, fás

kamrából álló lakás is van bérbe adandó 
kerthelyiség, gyümölcsfák és szőlőlu- 
gasal berendezve.

A megvétel esetleg bérbevétel 
végett értekezhetni Csongrádon a ne
vezett háznál a tulajdonosnéval. Szen
tesen pedig Jkohn Adolfnál szerez
hető bővebb felvilágosítás. 3V1.
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H Ö L ő y E K

'  v é s z é r e  „  é  1 le  i i  1 ö  z  1. o  t  e  < 1 c  >i

L e g j o b b  S Z I I P H Ö ^ Z E R  a
F ö t  D E S - fé le  M A R G I T C  1 *  1 M  E

„ u h  hiyfcoaan e l t iv o l i t  sze o lő t, m á jfo lto t, p a t ta n á s t  b ő r a tk á t ,  (M ite s s e r )
P á r  n a p  ao hfirbait K isim ítja  a  rá n c o k a t  é s  az a rc o t fe h é rré , s im á v á  v a ra*  és m in d en  m ás M r t a j t .  k u im .t ja  j  { . ^ Jy ,  kQr
ZSK Í v Í l *  ’t o i l o t t . o l l £ U e l e :  M a rg it-h ílg y p o r (3 s z ín b e n ) I kor• SO B llé r .  

K  M arrit- szap p a n  70 fill., M a r ji t- to g p e p  1 k o r., M a rg it-a rc n z  1 k o r.
BvA ffvw ertárban, d ro g é riá b a n  és illa tsz e rk e re sk e d a sb e n  a  p é n z  ̂ előzetes b e k ü ld é se  u tá n  kü ld . .  

kész ítő  : Földt'S Kelemen gyógyszerész A R A D .
F ő ra k tá r  S z e n te se n  : it'j. V a ra d y  L a jo s , <

S ám u el B é la , M etzger K á ro ly ,  és
Vecsery Miklós gyógy-

rr

Uzletátheiyezés.
Van szerencsém t. vevőim és a 

n. é. közönség szives tudomására hozni, 
hogy

fűszer-üzletem et

a Szentesi Takarékpénztár házába —
v o l t  S z é p e  K í i i ’o ly - Í « >l<‘ 
ü z l e t h e l y i s é g b e  — helyez
tem át.

Ez alkalommal szives pártfogásu
kért őszinte köszönetét mondok, ma
gamat további szives pártfogásukba 
ajánlom. 3—2

Kiváló tisztelettel:
IFj. Kovács Sándor.

i Egyetlen kitűnő alkalm i v é t e l !
’ Ktreskedők és házalóknak rőfösárúkbol.
Szétküldés magánfeleknek is.

4 0 -43  mtr. blúzszövetek
(francia zefir) 80 cm. széles csak 1 6  k o n t ó 
é r t ,  legújabb finom m inták. D i v a t z e f i r e k  
ruhák, blúzok és ingekre. K a n a v á s z  ágy
huzatokra. O x f o r d  férfiingekre, kékfestett, fin
nel!. És barchet m aradékok 6—14 m éter hosszú 
jótállók hibátlanságáért, színtartó legjobb m inő
ségben. H a  aas A r ó  m e g  n e m  l e l d ,  
a  p é n z  a z o n n a l  v i s s z a l c ó l d e t i k  
é s  a  c s o m a g  b é r m e n t e t l e n ö l  v isa s -  
s z a v é t e t i k .  Legkisebb vétel 5 kilós posta
csomag, 40—45 m éter utánvét inellett. Megren
delésnél m eghatározható, mennyit melyik cso

portból.

Szövészet S. STE1N iVacliod.
C s e h o r s z á g .

Szentes város Tanácsától,

4618-1909. szám.

Pályázati hirdetmény.
Szentes város tanácsa 240 korona 

évi fizetéssel 4 bábái állápra hirdet 
pályázatot.

Egy belterületire ki a IV. kerü
letben az iskolák körül tartozik lakni, 
kerülete a IV. kerület, Kishát és Al
sóréten épülő uj városrész.

Három külterületire, kik közül 
egy Királyságon, egy Belső Ecseren 
az iskola körül, egy Kistőkén a nagy
tőkéi határrészhez eső felében tartozik 
lakni.

Úgy a belterületi, mint a külte
rületi, bábák tartoznak szegény szü
lőnőknél 8 napon át naponként díjtala
nul, vagyonosoknál 8 korona díjért se
gédkezni.

A szülésznőket a közegészségi 
bizottság javaslata alapján Szentes 
város közgyűlése választja.

Pályázati kérelemhez melléklendő 
oklevél, magyar állampolgárság és ma
gyarnyelv tudásának igazolása, erkölcsi 
bizonyítvány, eddigi működésükről bi
zonyítvány, egészségi bizonyítvány.

A pályázatok legkésőbb július 31- 
ig a polgármesteri hivatalhoz nyújtan
dók be.

Szentesen, 1909. évi jún. hó 24-én

Dr. M átéffy
2 — 1 polgármester.

Szentes város Tanácsától. 

47l0|1909. szám.

Hirdetmény.
Szentes város képviselőtestülete 

123]1909. számú határozatában a vá
sártéren lévő mázsaháznak egy mér
leg szoba, mázsaház és egy 3000 kgr. 
mérőképességü jószágmázsával leendő 
bővítését határozta el.

Felhívom ennélfogva mindazon 
képesített kőműves- és ácsmestereket

kik a mérlegszoba, mázsaház felépíté
sét és azon mérleggyárosokat, kik az 
uj százados mérleg zsállitását elnyerni 
óhajtják, hogy lepecsételt borítékba 
zárt, 1 koronás bélyeggel ellátott aján
latukat .Ajánlat Szentes város mázsa
házának bővítési munkálatára, címzet
ten 1909. július hó lS-ik napjának 
délelőtt a központi iktató hivatalba 
adják be.

.A mázsaház felépítésére csak is 
a gazdaság: tanácsnoknál beszerezhető 
költségvetési füzetben kitett árak mel
let tehető ajánlat.

Az ajánlathoz a vállalati összeg 
5%-ának meglelelő bánatpénz csato
landó.

A későn érkezett, vagy utóajánlat 
nem , vétetik figyelembe. A beadott 
ajánlatok között tekintet nélkül az 
árakra a városi tanács szabadon vá
laszt.

Részletes feltételek a gazdasági 
tanácsnoknál beszerezhetők.

Kelt Szentes város tanácsának 
1909. évi június hó 24-én tartott ülé
séből.

Dr. M áté ffy
2—1 polgármester.

Földbérleti hirdetés.
A szentesi görög kel. magyar jel

legű egyház tulajdonát képező szán
tóföldek 1909. év szeptember hó 29- 
től (Szent Mihály) három évre terjedő 
időre bérbeadatnak ki.

Zalotán levő 3.1133 hat. hold 
és 5 részlet tehenesi kaszálóval együtt. 
Nagytőkéi tanyaföld 20 kát. hold. tanya 
épülettel. Kistökei 5.712 I” | kát. hold. 
Temetői 600 |~ | °1 szántó, és a sírok 
közt levő fűkaszáló, f. év augusztus 
hó 8-án d. e. 9 órakor az emeleten 
levő tanács teremben. Értekezhetni 
ugyaott, minden vasárnap d. e. 8 órá
tól 11-ig.

Egyház főgondnok.

V éd jeg y : „ H o r g o n y t4 |

ALiniment.Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller

pótleka
egy rég jónak  bizonyult háziszer. m ely 
m ár sok év ó ta iogjoob fájdalom csilla
pító  szernek  b izonyult koszvénynél, 
osúznál és m eg h u lese im l, hedörzsölés- 
képpeU használva.

F ig y e lm e z te té s .  Silány h a m isít
ványok m iatt bevásárláskor óvatosak 
legyünk és csak olyan üvege t fogad
junk  eh  m ely a „Horgony44 vedjegygyei 
és a  R ichter cégiegvzéssel ellá to tt do
bozba van csomagolva. Á ra üvegekben 
K —.80, K  1.40 és K 2.— és úgyszólván 
m inden gyógyszertárban kapható. — 
F ő r a k t á r :  T ö rö k  J ó z s e f  gyógy
szerésznél, B u d a p e s t  
D r R ic h te r  g y ó g y s z e rtá ra  
az „ A r a n y  o r o s z lá n h o z "

V r á g á b n n , E lisabethstrasse 5 nép * 
M indennapi szétküldés.
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Boreladás.
Boda Márton tan ító  C songrádon, 

saját te rm ésű , m in tegy  80  hektoliter 
kiváló jó  m inőségű  vörös, fehér és sil
ler bo ra , egy töm egben , vagy hek to lite
renkén t, 3 2 — 40  k o rona hek tonkén ti 
á rb an  eladó.

É rtekezn i leh e t a  tu la jdonossal 
C songrádon, a  váro sh ázza l á telleni h á 
zában . 3 — 1

* twrrnjTOtra B

Értesítés.
Értesítjük a nagyérdemű közönséget 
és a vendéglős és italmérő urakat, hogy 
a W sisz u d v arb an  (Kossuth-útca)

sö r r a  k tá  r t

CLAYTON & SH UTTLEW O RTH 1
H u ű  n  p e s t ,  V r t o x l - l l ü r ú t  O S ,

LocomobiJ é s  gőzcsép lőgépek ,
azalmákazalozök, JítgSny-cséplSgép&k; Jöhere-c ,«p lö» , 

tisztító-rosták, konkolyozók, * B 3 za i6 > 4 » ,.ra tó g ép eS .t
•zónagyojtöki boronák, oonrelőgépak,' P lánéi ír. 

wapálók, szecskavágók, répavógók, .iLUkorlcz**
(Dörzsölök, darálók, őrlőmalmok, .egyetemei 
•czátakék, 2- é» 3flrasu <ekéki4* nündaif

egyéb gazdáiig} sCteflM

létesítettünk, ahol állandóan raktáron 
tartunk friss  tö ltésű  pa lack  és 

hordós-söröket.

Tisztelettel:

D r é l i e r  A n t a l
részv. társ. Kőbányai 

sörfőzdéinek képviselete. 1

Gleichenberg gyógyhely Stájerország.

Szentes város rendőrkspitányától.

lOjbiz. 1909. szám.

Klimatikus g y ó g y h e l y . ----------------- Nyári üdülőhely

G yógy java lla  tok  : a légzőszervek összes k a ta rru sa i, izzadmá- 
ny o k  és göbe esedések, tuberkulózis (csak kezdő stádiumban, vagy 
régiek, meghatáro tak). íüdcemfizéma asztm a, artérioskleroze, szív
b illen tyű  hib ák , skro íu la , h o lyagka ta rus, köszvény  és reum a, 
női b e teg ség ek , idegbajok, lábadozó betegek részére. Tökéletes 

gyógyeszközök m indezen esetekre.

Hirdetmény.
Köztudomásra hozom, hogy jog

segélyt csupán azon birtokosok, ille
tőleg arató munkások fognak kapni, 
kiknek arató szerződése az 1898. évi 
II. t. c. alapján köttetett.

Szentes, 1909. június 13.

10—1 Dr. Hercegh
h. rendőrkapitány.

V i l á g h í r ű  g y ó g y f o r r á s o k
Idény : május 15-től szeptember 30-ig 
Prospestust küld és minden felvilágosítást megad

io -5  a Fürdőigazgatóság.
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Hagyat spwjtIi forgalmi és kiviteli részvénytársaság 
5 S®  Budapest, V., Báthory-útea 5. szám.

; K Z iz á r ó la g - t e r m é s z e t e s  m a g y a r  á s v á n y v i z e t  lxozn.XA.l3: fo rg '& lo x x x 'b a .
Borszéki Boldizsár, idült gyomorbaj ellen 
Borszéki Főkút. köszvény ellen — az 

ásványvizek királya
Borszéki Kossuth, vérszegénység ellen 
Bodoki Matild. alkális savanyűviz — 
Baross, vesebaj ellen — —  — —

Kérdezze m eg az orvosát 
és m egtudja hogy a

Borhegyi, hugyhajtó — —  — — — 
Boholti, üdítő víz — “*• — —• — 
Előpataki, sárgaság  ellen — — — 
Felsőrákosi Mária, légcsőhurűt ellen — 
Hargitaligeti, üditó ital — —  —  —

term észetes ásványvíz

Horgász, étvágygerjesztő — —  — 
Kászonfókút (Salutaris) jód és lithium 

tartalm ú
Répáti, égvényes ásványvíz — —  —
Székely-Selters, idült gyom orbajok ellen 
Sztojkal, cukorbetegség ellen — —

gyógvhatása és kellem es ize össze nem  
hasonlítható a  m esterséges ásványvizekkel.

Magyar ásványvizeinkkel a külföld majdnem ö s sz e s  gyógyvizei pótolhatók. 20—7

v z x x x x x x x x x x x x x x x x Fóraktáros : ElSLER LAJOS.

ÉLŐ PATAK
gyógyfürdő

kiválóan jó  eredm énynyel használható a gyom or, 
v ese , h ó ly a g  é s  a  m éh  h u ro to s  b á n ta lm a in ú l, 
m áj- é s  lé p b a ly o k n á l, k ö s z v é n y  e s  c s u z n a l ,  
a l t e s t i  p a n g á so k n á l ,  v a la m in t  b á rm e ly  a z  id e 
g e s sé g  a la p já n  fe j lő d ő  b e te g s é g e k n é l .

A nagyhírű előpataki gyógyvizek orvosi javas
lat szerinti ivása, össekötve a  megfelelő és itt 
feltalálható kisegítő gyógyeszközökkel (meleg és 
hideg fürdők, vizgyégyintézeti kezelés, másságé, J 
svédtorna, diátikus é trend) r e n d k ív ü l  k ed v ező  
e re d m é n y t m u ta t  fel.

Fürdőidény : m ájus 15-töl szeptem ber 15-ig.
Vasúti állom ás: F ö ld v á r  és S e p s is z e n tg y ö rg y , 

honnan állandó olcsó kocsiközlekedés van. Lakás, 
ellátás olcsó és választékos. Az elő- és utóidény
ben (május 15-től junius 15-ig és aug. 20-tól 
szept. 15-ig) a  gyógy- és zenedijnak fele fizeten
dő, lakosok 50 százalékkal és e llátás is sokkal 
olcsóbb.

Az előpataki ásványvíz, meiy a  szénsavdus, ég
vényes vasas vizek között első helyet foglal el, mint 
gyógyeszköz, háznál is használható és üditó kelle
mes ita l tisztán vagy borra l vegyítve, nagy kedvelt- 
ségnek örvend. I tth o n  és a külföldön évenként egy
millió palacknál több kerü l forgalomba. Szétkül
dés! hely Élőpatak, de kapható a legtöbb város- ® 
bán és nagyobb kereskedésben. 6—1 B
Prospektust kívánatra ingyen küld az igazgatóság. 1

2 H á ro m  fo n to s  cilzls:
valamennyi kartellen kívül

K  1 d  F  sz®n» m ész és m űtrágya K  l á  F

S z é n
belföldi, porosz és karwini szén, debreceni, kassai és miskolci 
légszesz koksz, ostrani, karwini és zabrzei bányakoksz, kovácsszén.

M é s z
biharmegyei, élesdi, révi, hernádvölgyi, fával égetett, darabos, 

kőmentes igen szapora mész.

M ű t r á g y a
ásványi és csontliszt. Superfosfát, debreceni száritott fekál, kiváló 
hatású legolcsóbb légenytrágya szőlő, dohány, répa tengeri, csa- 
lamádé, pillangósok a’iá.

K L Á R  A N P O R  C É &
T o a x x ls -

T áv ira t : 
Kiár Andor

é s  áx-ú.-ü.zlet, m ű s z a k i  iro d a .
i  > e  B  k  i  •; e  k  5 Telefon : 

445.

i Helyi képviselőt keres
elsőrendű rég: gyermek és élet- 
biztosító intézet. Csekély fárad
sággal havonkint 2 0 0 — 300 ko
rona jövedelem érhető el. A biz
tosítási téren nem jártasokat be

oktatjuk.

H ö lg y e k n e k  is  
igen megfelelő foglalkozás.
Levélbsli megkeresések eddigi 

működés pontos megjelölésével 
„Ti. é p v i s e l ő  2 0  O“  
jelige alatt B L O C K N E R  J. hir
dető irodájába, Bpest, IV. Sütő-

útca 6. küldendők.

P é n z  K i á r  
Bank osztály

Törlesztéses kölcsönök, parcellázás. Financirozisok,
A t t t s z a k i  o s z t á l y :

Motorok, gépek, teljes gyári berendezések. 26—3
Műszaki cikkek. Olaj. Nyersolaj.

Kedvező fizetési feltételek I Pontos, előzékeny kiszolgálás.

Értesítés.

Egy kis szatócs-üzlet házzal együtt, 
melyhez szép gyümölcsös és szőlős kert 
van. kedvező fizetési feltételek mellett 
eladó. — Iparosnak vagy magános nő- i 

nek szép jövedelmet biztosit. 
B ővebbet a kiadóba.

Nyomatott a „Szentit

Tisztelettel értesítem a n. érdemű 
közönséget, hogy Szentesen I. Kerü
let, Rákóczi-tér 2. szám alatt

mázoló m űhelyt
nyitottam s elvállalok minden e szak
mába vágó munkát, rtgi és uj épü
letek, régi és új bútorok festését és 
flóderozását, tetszés szerinti famintára, 
gyors, olcsó és szolid kivitelre.

A n. érd. közönség pártfogását 
kérve,

tisztelettel :
5—3 A t á t y á K  J ó z s e f .

Hölgyek figyelmébe!

Elvállalok m indenféle

fe h é rn e m ű  v a rrá s t,
teljes m enyaszonyi kelengyéket, m ono- 
grám okat, h im zett és azsú ros ágyhuza- 
tokat és nö iingeket m in d en t a  legm a
gasabb  ízlésnek  m egfelelően és ju tán y o s 

árak  mellett.

Szives pártfogásért esedezek

B á r á n y  S z e r é n
3 — 3 fehérnem ű varrónő.

S zentesen , K lauzál-ú tca 17. sz. a.
__ ______  (B akonyi-ház.)

és Vidéke- könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen 1909.


